
The Anglican Parish of St John the Evangelist, Adelaide 

  

The First Sunday of Advent – 27 November 2022 

We acknowledge and pay our respects to the Kaurna people, who have traditionally 
inhabited these ancestral and spiritual lands on which we gather.  We respect those 
customs and traditions by which they have nurtured and continue to nurture this land. 

Throughout the service, you are invited to say words in regular bold print. 

GATHERING IN GOD’S NAME 

The Processional Hymn    (TiS 238 vv. 1 & 3) 

1. Christ is the world's true light,  
its captain of salvation,  
the day-star clear and bright,  
desire of every nation;  
new life, new hope awakes  
for all who own his sway:  
freedom her bondage breaks,  
and night is turned to day.  

3. One Lord, in one great name  
unite us all who own you;  
cast out our pride and shame  
that hinder to enthrone you;  
the world has waited long,  
has travailed long in pain;  
to heal its ancient wrong,  
come, Prince of Peace, and reign.  

Welcome 

Sentence 

Come, let us go up to the mountain of the Lord, to the house of the God of 
Jacob; that he may teach us his ways and that we may walk in his paths. Isaiah 2.3a 



Greeting 

The Lord be with you.  
And also with you.  

 باد.
باد تو با نیز و جماعت:  

We sit or kneel for the Prayer of Preparation  

Let us pray.  

Almighty God,  
to whom all hearts are open,  
all desires known,  
and from whom no secrets are hidden:  
cleanse the thoughts of our hearts  
by the inspiration of your Holy Spirit,  
that we may perfectly love you,  
and worthily magnify your holy name,  
through Christ our Lord.  Amen.  

 
مطلق قادر خدای ای  
 معلوم آرزوها تمامی و آشکار دلها همه تو نظر در که

نیست. مخفی سّری هیچ تو از و است  
بساز، طاهر خود قدوس   روح الهام با را ما افکار  

کنیم، محبت را تو اخالص با ما تا   
نماییم. تمجید ترا مقدس   نام شایسته احترام به و   

  مسیح! عیسی ما خداوند بوسیله
      آمین  

The Kyries  

Lord, have mercy.  
Christ, have mercy. 
Lord, have mercy. 

فرما. رحم خداوندا  
فرما. رحم مسیحا   

فرما. رحم خداوندا  

  Invitation to Confession توبه دعای    

The Lord comes, bringing to light things now hidden in darkness, and disclosing the 
purposes of the heart.   

Silence may be kept. 

Let us open our hearts and prepare for his coming, confessing our sins in penitence 
and faith.

Merciful God,  
our maker and our judge,  
we have sinned against you  
in thought, word, and deed,  
and in what we have failed to do:  
we have not loved you  
with our whole heart;  
we have not loved our neighbours  
as ourselves;  
we repent, and are sorry  
for all our sins.  
Father, forgive us.  
Strengthen us to love and obey you  
in newness of life;  
through Jesus Christ our Lord.   Amen. 

بخشنده، و رحیم خدای  
مسیح، عیسی ما خداوند پدر  

 خالف بر کردار و گفتار پندار، در که کنیم می اعتراف
ایم، ورزیده گناه تو رضای  

ایم ننموده محبت دل تمامی به را تو  
خویش، نفس چون را خود همسایه نه و  
خود عظیم رحمت حسب بر  
فرما رحم ما بر   
گردان پاک گناهانمان از را ما و . 

بیابیم، غلبه خود تقصیرات بر تا کن کمک را ما   
فرما، هدایت بشویم، باید آنچه در را ما و   

گردد، عادالنه اعمالمان تا   
شویم، رحمت دوستداران   

برداریم گام فروتنی با خداوند، ای تو، با و . 
      .آمین 

  



Almighty God, who has promised  
forgiveness to all who turn to him in faith:  
 pardon you  

and set you free from all your sins,  
strengthen you in all goodness  

and keep you in eternal life,                          
through Jesus Christ our Lord.   Amen.   

                                               

بخشد، می را واقعی کاران توبه که مطلق قادر خدای  
ببخشد، را شما گناهان و فرماید رحم شما بر   

کرده، آزاد گناهی هر قید از را شما و   
نماید، تقویت و تائید نیکویی هر در را شما و   

نگاهدارد؛ جاودانی حیات در و  
مسیح. عیسی ما خداوند وسیله به   

      .آمین

We stand and sing the Gloria 

Glory to God in the highest,  
and peace to God’s people on earth. 
Lord God, heavenly King,  
almighty God and Father, 
we worship you, we give you thanks, 
we praise you for your glory. 
Lord Jesus Christ, only Son of the Father, 
Lord God, Lamb of God, 
you take away the sin of the world:  
have mercy on us; 
you are seated at the right hand of the 
Father: receive our prayer. 
For you alone are the Holy One,  
you alone are the Lord, 
you alone are the Most High  
Jesus Christ, with the Holy Spirit,  
in the glory of God the Father.  Amen  

جالل، علیین اعلی در را خدا  
باد. سالمت زمین بر را او قوم و   

پدر، و مطلق قادر خداوند ای  
مینمائیم، پرستش را تو  

گوئیم، می سپاس را تو و   
کنیم. می ستایش جاللت بجهت را تو   
پدر، یگانه پسر مسیح، عیسی خداوند ای   

خدا، بره خدا، خداوند   
میداری: بر را جهان گناه که ای  
فرما. ترحم ما بر   
ای: نشسته پدر راست دست بر که ای   

بپذیر. را ما دعای   
قدوسی، تنها تو زیرا   
خداوندی، تنها تو  
القدس، روح با مسیح، عیسی ای تنها تو  

هستی. متعال پدر خدای جالل در   
آمین

We say together the Prayer of the Day  

Faithful God, 
whose promises stand unshaken through all generations: 
renew us in hope, 
that we may be awake and alert 
watching for the glorious return of Jesus Christ, 
our Judge and Saviour, 
who lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit, 
one God, for ever and ever. Amen. 

THE MINISTRY OF THE WORD 

A reading from the book of the prophet Isaiah  (2.1-5)             
1  The word that Isaiah son of Amoz saw concerning Judah and Jerusalem. 
2  In days to come the mountain of the Lord ’s house shall be established as the highest 

 of the mountains, and shall be raised above the hills; all the nations shall stream to it. 
3  Many peoples shall come and say, ‘Come, let us go up to the mountain of the Lord, 

to the house of the God of Jacob; that he may teach us his ways and that we may 
walk in his paths.’ For out of Zion shall go forth instruction, and the word of the 
Lord from Jerusalem. 



4  He shall judge between the nations, and shall arbitrate for many peoples; they shall 
beat their swords into ploughshares, and their spears into pruning-hooks; nation 
shall not lift up sword against nation, neither shall they learn war any more. 

5  O house of Jacob, come, let us walk in the light of the Lord! 

  Hear the word of the Lord,  thanks be to God. 

Psalm 122     -    we say the Psalm in alternate verses.  
1  I was glad when they said to me: 
  ‘Let us go to the house of the Lord.’ 
2  And now our feet are standing: 
  within your gates, O Jerusalem; 
3  Jerusalem which is built as a city: 
  where the pilgrims gather in unity. 
4  There the tribes go up, the tribes of the Lord: 
  as he commanded Israel, 
  to give thanks to the name of the Lord. 
5  There are set thrones of judgement: 
  the thrones of the house of David. 
6  O pray for the peace of Jerusalem: 
  may those who love you prosper. 
7  Peace be within your walls: 
  and prosperity in your palaces. 
8  For the sake of my kindred and companions: 
  I will pray that peace be with you. 
9  For the sake of the house of the Lord our God: 
  I will seek for your good. 

A reading from the letter of Saint Paul to the Romans             (13.9-14)   
9 The commandments, ‘You shall not commit adultery; You shall not murder; You shall 
not steal; You shall not covet’; and any other commandment, are summed up in this 
word, ‘Love your neighbour as yourself.’ 10 Love does no wrong to a neighbour; 
therefore, love is the fulfilling of the law.  
11 Besides this, you know what time it is, how it is now the moment for you to wake 
from sleep. For salvation is nearer to us now than when we became believers; 12 the 
night is far gone, the day is near. Let us then lay aside the works of darkness and put 
on the armour of light; 13 let us live honourably as in the day, not in revelling and 
drunkenness, not in debauchery and licentiousness, not in quarrelling and jealousy.  
14 Instead, put on the Lord Jesus Christ, and make no provision for the flesh, to gratify 
its desires. 

Hear the word of the Lord,  thanks be to God. 

The Gospel [gradual] Hymn   (TiS 264 vv. 1 & 4) 

1. Hark! a herald voice is calling:  
‘Christ is near,’ it seems to say,  
‘cast away the dreams of darkness,  
waken, children of the day!’  

4. So when love comes forth in judgment,  
debts and doubts and wrongs to clear,  
faithful may he find his servants  
watching till the dawn appear.  



Gospel Acclamation 

Alleluia, alleluia!  

Lord, show us your mercy and love, and grant us your salvation. 

Alleluia! 

The Lord be with you!   And also with you.     

A reading from the Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to Saint Matthew.    
(24.36-44)  

Glory to you Lord Jesus Christ 
36 [Jesus said to his disciples], ‘About the day and hour [of the coming of the Son of 
Man], no one knows, neither the angels of heaven, nor the Son, but only the Father.      
37 For as the days of Noah were, so will be the coming of the Son of Man. 38 For as in 
those days before the flood they were eating and drinking, marrying and giving in 
marriage, until the day Noah entered the ark, 39 and they knew nothing until the flood 
came and swept them all away, so too will be the coming of the Son of Man. 40 Then two 
will be in the field; one will be taken and one will be left. 41 Two women will be grinding 
meal together; one will be taken and one will be left. 42 Keep awake therefore, for you do 
not know on what day your Lord is coming. 43 But understand this: if the owner of the 
house had known in what part of the night the thief was coming, he would have stayed 
awake and would not have let his house be broken into. 44 Therefore you also must be 
ready, for the Son of Man is coming at an unexpected hour. 

For the Gospel of the Lord,   praise to you Lord Jesus Christ.  

The Sermon  

We stand to affirm the faith of the church in the words of the Nicene Creed. 

                                             THE NICENE CREED  (Farsi translation next page)

We believe in one God, the Father, the 
almighty, maker of heaven and earth,   
of all that is, seen and unseen.  
We believe in one Lord, Jesus Christ, 
the only Son of God, eternally begotten 
of the Father, God from God, Light from 
Light, true God from true God, 
begotten, not made, of one being with 
the Father; through him all things were 
made. For us and for our salvation he 
came down from heaven, was incarnate 
of the Holy Spirit and the virgin Mary 
and became truly human. For our sake 
he was crucified under Pontius Pilate;  
he suffered death and was buried.  
On the third day he rose again  
in accordance with the Scriptures;  

he ascended into heaven and is seated 
at the right hand of the Father.  
He will come again in glory to judge  
the living and the dead and his 
kingdom will have no end.  
We believe in the Holy Spirit, the Lord, 
the giver of life, who proceeds from the 
Father [and the Son],  
who with the Father and the Son  
is worshipped and glorified,  
who has spoken through the prophets.  
We believe in one holy catholic and 
apostolic Church.  
We acknowledge one baptism for the 
forgiveness of sins.  
 We look for the resurrection of the             
dead, and the life of the world to come.  
Amen.      



 ما ایمان داریم به یک خدای واحد،
قادر مطلق، پدر   

  خالق آسمان و زمین
 و همۀ چیزهای دیدنی و نادیدنی.

  ما ایمان داریم به یک خداوند، عیسی مسیح، 
  پسر یگانۀ خدا،

  مولود  جاودانی از پدر،
  نور از نور، خدای حقیقی از خدای حقیقی،

  که مولود است و مخلوق نی،
   و او را با پدر یک ذات است.

وجود یافت.بوسیله او همه چیز   
ما از آسمان نزول کرد،  خاطر ما آدمیان و برای نجات او به   
القدس از مریم باکره متولد شده، قدرت روح  و به  

 بشر گردید.
  و به خاطر ما، در حکومت پنطیوس پیالطس مصلوب شد،

  رنج کشیده، مرد و مدفون گشت.

 در روز سوم از مردگان برخاسته،
رسانید.کتب مقدسه را به انجام    

  و به آسمان صعود نموده،
 به دست راست پدر نشسته است.

   بار دیگر با جالل می اید،
  تا زندگان و مردگان را داوری نمایید؛

 و ملکوت او را انتها نخواهد بود.
القدس، ما ایمان داریم به روح   
  خداوند و بخشندۀ حیات،

  که از پدر و پسر صادر می شود.
را عبادت و تمجید می باید کرد. و با پدر و پسر او   

  او بوسیلهء انبیا تکلم کرده است.
  ما ایمان داریم به کلیسا واحد جامع مقدس رسوالن.

  و به یک تعمید برای آمرزش گناهان معتقدیم.
  و قیامت مردگان و حیات عالم آینده را انتظار می کشیم.

        آمین.

THE PRAYERS OF THE PEOPLE 

Let us pray for the world and for the Church.  

The response to each prayer is announced, but is often  

  Loving God, in your kindness, hear our prayer. 

Members of the congregation have asked us to pray for these people: Sue and family 
grieving the loss of Alan; also, Jill, David and family grieving the loss of Val, Helen, 
David & Gladys, Jane, Tisha, Prue, Shekayla, Wendy, Nick, Liz, Alan, Arnold, Anna, 
Brittany, Mark, Clare, Rosemary, Doug, Christos, Dennis, Dimitri, Donald, Dorothy, 
Duncan, Fr Bryan, Jeannie, Judith & John, Lorraine, Marlene, Mickey, Gregory. 

  Prayers conclude 

Almighty God, you have promised to hear our prayers.  
Grant that what we have asked in faith we may by your grace receive,  
through Jesus Christ our Lord.  Amen.  

THE GREETING OF PEACE 

We are the body of Christ.   
His Spirit is with us.     
The peace of the Lord be always with you.   
And also with you.   

  While observing physical distancing, we share signs of God’s Peace 

  The offertory hymn    (TiS 441 vv. 1, 2, 3 & 7) 

1. Behold! the mountain of the Lord  
in latter days shall rise  
on mountain tops above the hills  
and draw the wondering eyes.  

2. To this the joyful nations round,  
all tribes and tongues, shall flow;  
up to the hill of God, they’ll say,  
and to his house we’ll go.  



3. The beam that shines from Zion’s hill  
shall lighten every land;  
the king who reigns in Salem’s towers               
shall all the world command.  

7. Come then, O house of Jacob! come  
to worship at his shrine;  
and, walking in the light of God,  
with holy beauties shine.  

  The altar is prepared; the priest says the prayer over the gifts of the people 

Blessed are you, Lord, God of all creation. Through your goodness we have these gifts 
to share. Accept and use our offerings for your glory and for the service of your 
kingdom.  Blessed be God for ever.  

THE GREAT THANKSGIVING 

The Lord be with you.  
And also with you.  
Lift up your hearts. 
We lift them to the Lord.  
Let us give thanks to the Lord our God.  
It is right to give our thanks and praise.              

باد شما با خداوند سرپرست:  
باد شما با همچنین و جماعت:  

برافرازید. او سوی به را خود دلهای سرپرست:  
افرازیم. می بر خداوند سوی به جماعت:   

گوییم. شکر را خود خدای خداوند سرپرست:  
سزاست را او سپاس و شکر جماعت:

All glory and honour be yours always and everywhere, 
 mighty Creator, everliving God. 

We give you thanks and praise for your Son, 
 our Saviour Jesus Christ, 
 who by the power of your Spirit was born of Mary 
 and lived as one of us. 

By his death on the cross 
 and rising to new life, 
 he offered the one true sacrifice for sin 
 and obtained an eternal deliverance for his people. 

We thank you that when he shall come again 
in power and great triumph to judge the world, 
we may with joy behold his appearing, 
and in confidence stand before him 
who redeems us from sin and death 
and makes us heirs of everlasting life. 

Therefore with angels and archangels, 
and with all the company of heaven, 

 we proclaim your great and glorious name, 
 for ever praising you and saying: 

Holy, holy, holy Lord,  
God of power and might,  
Heaven and earth are full of your Glory.  
Hosanna in the highest.  

 Blessed is he / the one who comes  
in the name of the Lord 
Hosanna in the highest. 

خداوند، قدوس قدوس، قدوس،  
عظمت، و قوت خدای  
است. مملو تو جالل از زمین و آسمان  

علیین. اعلی در هوشیعانا،  

 آید. می خداوند نام به آنکه است مبارک
علیین. اعلی در هوشیعانا،

 



Merciful God, we thank you 
 for these gifts of your creation, 
 this bread and wine, 
 and we pray that by your Word and Holy Spirit, 
 we who eat and drink them 
 may be partakers of Christ's body and blood. 

On the night he was betrayed Jesus took bread; 
 and when he had given you thanks 
 he broke it, and gave it to his disciples, saying, 
 'Take, eat. This is my body given for you. 
 Do this in remembrance of me.' 

After supper, he took the cup, 
 and again giving you thanks 
 he gave it to his disciples, saying, 

'Drink from this, all of you. 
 This is my blood of the new covenant 
 shed for you and for many 
 for the forgiveness of sins. 
 Do this, as often as you drink it, in remembrance of me.'

Christ has died.  
Christ is risen.  
Christ will come again.  

داد؛ جان مسیح  
است؛ برخاسته مسیح  
بازخواهدگشت. مسیح  

Therefore we do as our Saviour has commanded: 
 proclaiming his offering of himself 
 made once for all upon the cross, 
 his mighty resurrection and glorious ascension, 

and looking for his coming again, 
we celebrate, with this bread and this cup, 
his one perfect and sufficient sacrifice 
for the sins of the whole world. 

Renew us by your Holy Spirit, 
unite us in the body of your Son, 
and bring us with all your people 
into the joy of your eternal kingdom; 
through Jesus Christ our Lord, 
with whom, and in whom, 
in the fellowship of the Holy Spirit, 
we worship you, Father, 
in songs of never-ending praise: 

Blessing and honour  
   and glory and power 
   are yours for ever and ever.  Amen. 

قدرت و جالل حرمت، و برکت           
ابد. به تا حال از باد تو آن   از  
.آمین   

THE LORD’S PRAYER 

As our Saviour Christ has taught us, we are confident to pray, 

  



Our Father in heaven, 
hallowed be your name, 
your kingdom come, 
your will be done  
on earth as in heaven. 
Give us today our daily bread. 
Forgive us our sins  
as we forgive those who sin against us. 
Save us from the time of trial  
and deliver us from evil. 
For the kingdom, the power  
and the glory are yours 
now and forever.  Amen 

آسمانی، در که ما پدر ای   
باد، مقدس تو نام   

بیاید، تو ملکوت  
است، آسمان در چنانکه تو اراده   
شود. کرده نیز زمین بر   
بده. ما به امروز را ما کفاف نان   

ببخش، را ما گناهان   
بخشیم، می را خود مقصرین نیز ما چنانکه   

میاور، آزمایش در را ما  
ده. رهایی شریر از بلکه  
جالل و قدرت و ملکوت که زیرا  
تواست. آن از االباد ابد تا  

آمین! 

THE BREAKING OF THE BREAD AND THE COMMUNION 

We break this bread to share in the body of Christ.  
We who are many are one body, for we all share in the one bread.  

Agnus Dei 

Jesus, Lamb of God,  
have mercy on us. 
Jesus, bearer of our sins,  
have mercy on us. 
Jesus, redeemer of the world,  
grant us your peace. 

خدا، برۀ عیسی، ای   
فرما. رحم ما بر  
ما، گناهان حامل عیسی، ای  
فرما. رحم ما بر  
جهان، رهاننده عیسی، ای  
فرما. عطا سالمتی و صلح ما به  

Invitation to Communion 

The gifts of God for the people of God.  Come let us take this holy sacrament of the 
body and blood of Christ in remembrance that he died for us, and feed on him in our 
hearts by faith with thanksgiving. 

Visitors from all traditions are invited to participate as you prefer – either by coming 
forward to receive communion, or coming forward for a blessing – indicated by hands 
folded rather than open. Gluten free wafers are available for any who need them; 
please ask for one.  

During communion, the ministry of anointing and prayer for healing is offered in the 
baptistery at the church entrance. You can receive this ministry either for yourself or on 
behalf of anyone in your prayers. 

Communion is given at the head of the aisle in the form of intincted bread with the 
words: 

  The body and blood of Christ keep you in eternal life. Amen. 

THE SENDING OUT OF GOD’S PEOPLE 

Prayer after Communion 

 



God for whom we wait, 
we thank you that you have fed us 
with the bread of life 
and the cup of salvation. 
As we joyfully await your Son, 
keep us ever watchful 
that we may be ready to stand before him 
on the day of his coming. 
Father,  

we offer ourselves to you  

as a living sacrifice  

through Jesus Christ our Lord. 

Send us out in the power of your Spirit  

to live and work to your praise and glory. 

There may be notices shared at this time.  

The Thanksgiving Hymn   (TiS 271)  

1. The advent of our God  
with eager prayers we greet,  
and singing hasten on his road  
his coming reign to meet.  

2. The everlasting Son  
was born to make us free;  
and he a servant’s form put on  
to gain our liberty.  

4. As judge, on clouds of light,  
he soon will come again,  
his scattered people to unite,  
with them in heaven to reign.  

6. Praise to the incarnate Son  
who comes to set us free,  
with Father, Spirit, ever one  
to all eternity.  

Blessing 
 

Christ the Sun of Righteousness  
shine upon you, and make you ready to 
meet him when he comes in glory;  
and the blessing of God almighty,  
the Father, the Son, and the Holy Spirit,  
be among you and remain with you always.   
Amen. 
 

 سالمتی خدا،
 که فوق از تمامی عقل است،

  دلها و ذهنهای شما را در معرفت و محبت خدا 
 و پسر او خداوند ما عیسی مسیح نگاهدارد.

 و برکت خدای قادر مطلق،
شما باد،پدر، پسر و روح القدس با   

  و در شما بماناد از حال تا به ابد.
 آمین

Dismissal 

Go in peace to love and serve the Lord.                  کنی خدمت و محبت را خداوند و بروید سالمت به  
In the name of Christ.  Amen.                                                                 .در نام مسیح. آمین 

 
 

Liturgy and Psalm are from A Prayer Book for Australia, Copyright Broughton Publishing 1995. 
Hymn texts are from Together in Song, HarperCollinsReligious 1999 

 
 
 
 



ABM Reflections 
Isaiah 2.1-5; Psalm 122; Romans 13:9-14; Matthew 24.36-44 
Keep awake… you must be ready: as we begin the Western Church Year we are 
exhorted to take things seriously by being alert and vigilant. How can we prepare 
ourselves? By finding ways to be closer to Jesus: in prayer, in reading the Scriptures, 
in serving others.  
 

Readings for Sunday 4 December: Isaiah 11.1-10; Psalm 72.1-7, 18-21;  
Romans 15.4-13; Matthew 3.1-12 

Cycle of Prayer 
Pray for: 

 Embertide The Nippon Sei Ko Kai Primate Abp Luke Kenichi Muto; 
 Chaplain to Flinders University: Deborah Jeanes; 
 The Parish of Whyalla (Iron Knob, Whyalla): Sandra Bryson, Anglicare Outreach 

Centre in Whyalla, TACL (Training Aboriginal Christian Leaders) working with 
Indigenous People at Port Augusta, Ceduna and the Pitjantjatjara Lands;  

 Mothers’ Union in the Diocese of The Murray: Diocesan President Jocelyn 
Williamson, Chaplain Daniel Irvine; 

 

Dates for your Diary 
TONIGHT at 6.30pm The Proms at St John’s with the Corinthian Singers 
Fri 9 Dec 8pm  Corinthian Singers Christmas Concert #1 
Sun 11 Dec 9.30am Baptism of Sasha Osinachi Obi 
Sun 11 Dec 3pm  Corinthian Singers Christmas Concert #2 
Fri 16 Dec 7pm  Kapelle Singers Christmas Concert 
Sun 18 Dec 3pm  Lumina Vocal Ensemble Christmas Concert 
 

Today is Advent Sunday – the Church’s New Year’s Day. 

The theme of Advent is Wake Up!  Be ready for the coming of Christ. By that, the 
Church means both the coming of the Christ Child at Christmas, and the second 
coming of Christ at the end of time – each Advent an event of unsurpassable moment.  

Getting ready means getting our house in order; being a community which Jesus will 
own as His when he comes. As we move to a year reading the Gospel of St Matthew, 
it is important for the Church to recall Matthew’s account of the way Jesus castigated 
the religious leadership of his time for failing to give attention to ‘the weightier matters 

of the law: justice and mercy and faith.’ Matt 23.23 Can you think of ways we’ve done this? 

We as a congregation have been giving considerable attention to some of the great 
issues that need to be addressed if we are to be found preparing for Christ’s Advent. 
Some of these are our care for the biosphere and a just sharing of Earth as God’s gift 
to all things living, and in this land, being actively engaged in healing the ongoing injury 
perpetrated by second Australians on the First People of this Land.  

As we have spent time earlier this year focussing on issues of environmental action, 
for Advent, may I invite you all to give attention to the issue of the Uluru Statement 
from the Heart. We will be voting in a referendum – probably during the coming year – 
in response to its gracious requests, first for a First Nations Voice enshrined in the 
Constitution; second, for a Makarrata Commission to supervise agreement-making, or 
treaties; and third, to oversee a process of truth-telling for the nation. These are 
matters of first importance to followers of Jesus.  



Uluru Statement from the Heart 

We, gathered at the 2017 National Constitutional Convention, coming from all points of 
the southern sky, make this statement from the heart:  

Our Aboriginal and Torres Strait Islander tribes were the first sovereign Nations of the 
Australian continent and its adjacent islands, and possessed it under our own laws and 
customs. This our ancestors did, according to the reckoning of our culture, from the 
Creation, according to the common law from ‘time immemorial’, and according to 
science more than 60,000 years ago.  

This sovereignty is a spiritual notion: the ancestral tie between the land, or ‘mother 
nature’, and the Aboriginal and Torres Strait Islander peoples who were born 
therefrom, remain attached thereto, and must one day return thither to be united with 
our ancestors. This link is the basis of the ownership of the soil, or better, of 
sovereignty. It has never been ceded or extinguished, and co-exists with the 
sovereignty of the Crown.  

How could it be otherwise? That peoples possessed a land for sixty millennia and this 
sacred link disappears from world history in merely the last two hundred years?  

With substantive constitutional change and structural reform, we believe this ancient 
sovereignty can shine through as a fuller expression of Australia’s nationhood.  

Proportionally, we are the most incarcerated people on the planet. We are not an 
innately criminal people. Our children are aliened from their families at unprecedented 
rates. This cannot be because we have no love for them. And our youth languish in 
detention in obscene numbers. They should be our hope for the future.  

These dimensions of our crisis tell plainly the structural nature of our problem. This is 
the torment of our powerlessness. 

We seek constitutional reforms to empower our people and take a rightful place in our 
own country. When we have power over our destiny our children will flourish. They will 
walk in two worlds and their culture will be a gift to their country.  

We call for the establishment of a First Nations Voice enshrined in the Constitution.  

Makarrata is the culmination of our agenda: the coming together after a struggle. It 
captures our aspirations for a fair and truthful relationship with the people of Australia 
and a better future for our children based on justice and self-determination.  

We seek a Makarrata Commission to supervise a process of agreement-making 
between governments and First Nations and truth-telling about our history.  

In 1967 we were counted, in 2017 we seek to be heard. We leave base camp and start 
our trek across this vast country. We invite you to walk with us in a movement of the 
Australian people for a better future. 

 

 

 

 

 

 

 

PARISH CONTACTS 
Parish Priest:    Rev Peter Balabanski      8223 1014 
Peter’s email & mobile no.: peter.balabanski@gmail.com    0427 733 230     

~ Monday is Peter’s day off and the office is closed ~ 
Priest's Warden:   David Iveson       0418 840 080  
People’s Warden:   Jane Osborn       0424 083 914 
Office (Tue, Wed  & Thu):  Barbara Murray       8223 2348    

mailto:peter.balabanski@gmail.com

